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譯翻與釋註的家作

聵
英
美
文
學
的
人
，
尤
其
是
在
大
學
外
文
系
讀
書
的
同
學
和
祉
會
上
許
多

自
修
英
文
的
朋
友
們
，
時
常
感
到

需
要
有
詳
細
而
正
確
註
釋
的
補
充
諮
物
，
因

爲
註
釋
可
以
省
却
査
字
典
和
參
考
斟
的
痲
煩

，

而
以
省
下
的
時
間
精
牘
和
多
語

°
敎
師
們
也
需
要
這
樣
的
補
充
讀
物
，

因
爲
他
們
在
課
堂
裏
不
可
能
做
逐
字
逐

句
的
解
釋
—

~

這
會
占
太
多
的
時
間
；

因
此
學
生
對
於
一
些
疑
難
之
處
，

有
時

也
就
昧
着
良
心
忽
略
了
。

硏
究
英
美
文
學
的
朋
友
都
知
道
也
非
常
欣
箕
日
本
研
究
祉
編
的
那
套
「
研

究
社
英
文
學
叢
書
」
，
這
套
書
裏
選
的
都
是
英
美
文
學
中
的
代
表
作
品
，
每
一

本
都
有
一
篇
由
海
家
執
筆
的
長
序
，
對
那
部
作
品
的
作
者
有
極
深
入
的
剖
析
介

紹
，

註
釋
部
分
也
非
常
詳
盡
。
民
國
五
十
六
年
遠
東
圖
書
公
司

出
版
過
由
梁
箕

秋
主
編
的

一
套
「
英
美
文
學
叢
霨
」
，
大
搬
上
是
仿
照
研
究
社
那
套
叢
書
的
體

例
。
可
惜
只
出
版
了
十
本
便
停
止
了
。

現
在
我
們
推
廌
的
這
套
輔
迤
讀
物
是
在
美
圈
新
聞
處
査
助
下
出
版
的
，

所

迴
的
作
家
當
然
都
是
美
國
的
；

所
選
的
作
品
有
詩
歌
丶

戱
劇
和
小
說
。
主
編
者

是
李
逹
三

(
J
o
hnJ 

.. 

D
e
e
n

e
y
)和
談
徳
峩

(P
ie
v
r
e

E
. 

D
e
m
e
r
s) 

兩
位
文
學
敎
授
，
他
倆
都
是
研
究
英
美
文
舉
的
辱
者
，
都
在
我
國
任
敎
多
年
。

參
與
編
輯
註
釋
工
作
的
也
都
是
在
大
學
裏
敎
文
學
課
程
的
年
輕
學
者
，

工
作
認

眞
謹
嚴
，

他
們
對
於
註
釋
都
經
過
很
多
次
的
討
論
。
除
註
釋
外
，
對
於
所
選
的

每
首
詩
均
就
主
題
、

結
柟
、

意
象
、

語
調
等
詳
加
分
析
。
因
為
這
套
讀
物
都
是

較
海
的
小
朋
子
，

所
以
選
的
詩
都
不
多
，

例
如

a
lt
W
h
i
t
ma
n

只
選
了
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Noiseless 

pati

e
nt 

Spider

, 
When 

Lilacs 

Last 

in 

the 

Dooryard 

Bloom`d; 

R
o
b
e
rt 

F
r
o
s
t
也
只
選
了
七
首
短
詩
。
出
版

的
詩
人
已
有
：

康
明
思

(E
.

E
. 

C
u
m
m
i
n
g
s
)
的
詩
，
狄
璜
蓀
(
E
m
i
l
y

D
i
c
k
i
n
s
o
n
)
的
詩
，
史
蒂
文
斯

(
W
al
l
a
c
e

S
t
e
v
e
n
s
)

的
詩
，

佛
洛
斯

特
(R
o

b
e
r
t
F
r
os
t
)的
詩
，
艾
略
特
的
荒
原
，
卽
將
出
版
的
有
W
i
l
l
i
a
m

Carlos 

W
i
l
l
i
a
m
s和
P
o
u
n
d的
詩
。
小
說
已
出
版
者
有
福
克
納
的

「
熊

(
Th

e 

B
e
a
r)
」
，
卽
將
出
版
的
有
奧
康
納

(
Fl
a
n
n
e
r
y

O
'Connor

) 

的
T
h
eViol

en
t 
Bears

, 
It 

A
w
a
y等
。
劇
本
有
E
u
g
e
n
e
O
'N
e
i
l
l
的

Lon

g 
Day`s 

I
o
u
1
、
n
e
yInto 

N·ight

· 

另
外
還
有
一
套
是
英
漢
對
照
的

「
美
國
作
家
專
輯
」
，
原
是
明
尼
速
逹
大

學
出
版
的
小
冊
子
，

分
彙
雖
不
重
，

但
對
所
選
每
位
作
家
都
有
概
括
而
深
入
的

剖
析
。
已
出
版
者
有

J
a
me
s

G
r
a
y的
「
約
翰
·

斯
坦
培
克
」
'

R
a
yB· 

W
e
s
t
`
J
r的
「
凱
塞
琳
·

安
·

泡
特
」
，
每
冊
均
附
有
評
論
著
作

(

Critical 

S
t
u
d
i
e
s
)
。
卽
將
出
版
的
尙
有
阿
瑟
·

密
勒
，

索
頭
·

貝
婁
，

維
拉
·
凱
漱
，
福
克
納
，
梅
爾
維
爾
等
。
因
是
英
漢
對
照
，

所
以
譯
文
都
忠
賈

而
流
暢
。

由
美
新
處
支
持
選
注
或
選
譯
的
都
是
美
國
作
家
。
這
一
類
的
書
箕
在
應
該

也
有
一
套
英
國
作
家
的
害
。
誰
願
來
做
呢
？

誰
願
支
持
呢
？

> 




